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COVER LETTER

TO: New Filing Section
Division of Corporations

SUBJECT: /”1 amtqcm =~/' 4//6:47@)4:/0

Am.'/ ﬂm wlfrna, LTDH

Name of corporation - must include suffix

Dear Sir or Madam:

The enclosed “Application by Foreign Corporation for Authorization te Transact Business in Florida,”
“Certificate of Existence,” or “Certificate of Good Standing” and check are submitted to register the
above referenced foreign corporation to transact business in Florida.

Please return all correspondence concerning this mattet to the following:

Xc.s/m_ -4 ML) e s

Name of Person

/7741‘ 4//‘-51474,7‘: I/PJ LA

F|m1/C0mpany
}/u Sw 22 £, Stesor
"Address

e //’é, 34432/

City/State and Zip code

/e, ///MnJ @ el Corr

E-mail address: (to be used for future annual report notification)

For further information concerning this matter, please call:

/f—-f/';#ﬂj;/éwat( 382, ¥73-%222

Name oftPerson Area Code & Daytime Telephone Number

STREET/COURIER ADDRESS:
New Filing Sectton

Division of Corporations

Clifton Building

2661 Executive Center Circle
Tallahassee, FL 32301

Enclosed is a check for the following amount:

O $70.00 Filing Fee O $78.75 Filing Fee &
Certificate of Status

MAILING ADDRESS:
New Filing Section
Division of Corporations

P.O. Box 6327

Tallahassee, FL 32314

$78.75 Filing Fee &
Certified Copy

O $87.50 Filing Fee,
Certificate of Status &
Certified Copy



FLORIDA DEPARTMENT OF STATE
Division of Corporations

3

August 19, 2014

02—
LESLEAWILLIAMS__ (10 Ty Ve, Sfe/
OCALA, FL 3447+ Jcotfo F~ 3VyFY

SUBJECT: MANAGEMENT ALTERNATIVES BRASIL CONSULTORIA LTDA
CORPORATION
Ref. Number: W14000050790

We have received your document for MANAGEMENT ALTERNATIVES BRASIL
CONSULTORIA LTDA CORPORATION and your check(s) totaling $78.75.
However, the document has not been filed and is being retained in this office for
the following:

The certificate of incorporation must be translated to english.

Please return your document, along with a copy of this letter, within 60 days or
your filing will be considered abandoned.

¥ you have any questions concerning the filing of your document, please call
(850) 245-6052.

Jessica A Fason

Regulatory Specialist 1| Letter Number: 514A00017828

www.sunbiz.org
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. APPLICATION BY FOREIGN CORPORATION FOR AUTHORIZATION TO TRANSACT
' , . BUSINESS IN FLORIDA

IN COMPLIANCE WITH SECTION 607.1503, FLORIDA STATUTES, THE FOLLOWING IS SUBMITTED TO
REGISTER A FOREIGN CORPORATION TO TRANSACT BUSINESS IN [HE STATE OF dORIDA

Hlanagement fl/fermnafives Prasy| Comsul %mA,LTM

(Enter rtme of corploration; must include “/NCORPORATED,” “COMPANY,” “CORPORATION,” (l/o-),),dy th—
"ITIC.," "CO.," "CO[']J," "lnc," "CO," or "COI’p,") .

(If name una:ailable in Florida, enter alternate corporate name adopted for the purpose of transacting business in Florida)

ra . HF-1555 116

2.
(State ﬁ country under the law of which it is incorporated) (FEI number, if applicable)
4. 9//?/»" 0/3 5. 7>frpe744 ~f
(Date of mcorporatlon) (Duration: Year a‘ﬂrp. wilVcease to exist or “perpetual™)
6. /e
4 {Date first transacted business in Florida, if prior to registration)

(SEE SECTI‘ONS 607.1501 & 607.1502, F.S., 10 deteryine penalty liability)
7.£Z das zaeoes ﬁéu,[g ~<t5L53] 9 40)20&/9; 3F niy [ 0937000

(Principal office address)

To. M ///fﬂra—/u/e.: 2121 S/ 22 al fr. She soor
{Current mailing address) Z/ﬂ& / o F C/ 3 ‘/(/7. /

8. Name and street addregs of Flor:da reglstered gent: (PsO. Box NOT acceptable)
Name: 7\_‘(5 [l < //l S ’*:':3

Office Address: _Z / LI S"l’ )’ 2 d p l JA/ ve - “S : ' »

STl

l_!
dd

R
SrEooE
[aa u&-_- . Florida 5 "/L/? I .[;': -0 T
(City) (Zip code) I
Lo
9. Registered agent’s acceptance :f ',_,, ; g

Having been named as registered agent and to accept service of process for the above stated corporarwn at the place
designated in this application, I hereby accept the appointment as registered agent and agree to act in this capacity. |
Jurther agree to comply with the provisions of all statutes relative to the proper and complete performance of my
duties, and I am familiar with and accept the obligations of my position as registered agent.

n - fudlle.

(]Yglstered agent’s signature)

10. Attached is a certificate of existence duly authenticated, not more than 90 days prior to delivery of this application to
the Department of State, by the Secretary of State or other official having custody of corporate records in the jurisdiction

under the law of which it is incorporated.



11. Names and business addresses of officers and/or directors:

A. DIRECTORS

Chairman:

Address:

Vice Chairman:

Address:

Director: j/é ' ho %/’MM J/

Address: pf/btra)o 0 d a’f@/e)

wllem, 1l L2269

Director: \‘7-—-”1 c..S 4 Mff' / / ’ 2

Address: j 55’3 A/"J //0 5 \37’

,7?&0!«:{1 el Fr 22480 ot

2l g
B. OFFICERS & ‘
oy .
President: i "" f\_J .
R k!
Address: K ‘:‘3 1
e e
e
by o
T

Vice President:

Address:

Secretary:

Address:

Treasurer:

Address:

NOTE: | ry, you may attach to the application listing additional officers and/or directors,
12. , q -

Signature of Director or Officer

director signing this document (and who is listed in number 12 above) affirms that the facts stated herein
that he or she is aware that false information submitted in a document to the Department of State constitutes
egree felony as provided for in s.817.155, F.S.

i3, Tames # /77&// /S/l’&aéfr’

(Typed or prmted’ name and capacnty of per person signing application)




MARIA VITORIA ROSA DA SILVA

TRADUTORA PUBLICA JURAMENTADA
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Matr. JUCERJA N 208 C.P.F. N 628.510,477-87
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I, the undersigned, Sworn Translator and Commercial Interpreter duly
appointed and commissioned by the Board of Trade of the State of Rio de
Janeiro and registered therewith under no. 208, DO HEREBY CERTIFY
AND ATTEST that a document written in the Portuguese language was
submitted to me for translation into English:

ARTICLES OF INCORPORATION OF THE
PRIVATE LIMITED COMPANY NAMED o
“MANAGEMENT, ALTERNATIVES /BRASIL CONSULTORIA e
LTp@i”sé, EN e

By this Private Inerumen .an Law e
A) VERNON HAMM JK Amencan c1tnzen}mamed uadrmmstrator bearer
of the Passport number 437190158 %eglstered‘icmth\the Brazﬂlan Treasury |-
it eTaxpayer‘ [CPF/MF] under number i -

£ 3_"§Road Suit [sic]

g7 ¢ Wd 12 43871

Y
100 Clty Of Ocala,aStat
herein ‘represented & :b“

with the Brazlhan : yb an
[CPF/MF] under number 006 979 778-_ L domtc;lcd“m the C1ty and State of
73, Postal Code, [CEP] 01452 000 ac ordi g to the{erms of the mstmment

of Power of Attorney duly reglstered“ 'il?me 6"’ walgR“égtstera,of Titles,
ST E 1730033 o

.Paulo ur
B) JAMES ARTHUR MEL ,,Arnencanunhzc ,_‘mamed _J.achmmstrator
bearer of the Passpo -;numb'eg 306205352 reglsteréd w1th the Brazilian
Treasury Depanment‘as?;an Alndlwdual Taxpayer‘*[CPF/MF] under number
236.658.288-99, resident and domiciled at 3320 SW 33" Road, Suit [sic]
100, City of Ocala, State of Florida, United States of America, 34474-745,
herein represented by his Attorney-in-fact, JOHN FERENCZ
MCNAUGHTON, identified above, according to the terms of the instrument
of Power of Attorney duly registered with the 6" Civil Register of Titles,
Documents and Legal Entities of Sdo Paulo under number 1720032;
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Matr. JUCERJA N 208 C.P.F. N®528.510.477-87
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Have agreed to incorporale a private limited company, which shall be
governed by the following terms and conditions:

ARTICLES OF INCORPORATION
“MANAGEMENT ALTERNATIVES BRASIL CONSULTORIA
LTDA."

CHAPTER 1 - CORPORATE NAME, GOVERNING LAW,
REGISTERED OFFICE AND DURATION
Article 1. The private limited «companyg shall operate under the corporate
name  of  “MANAG GEMENT, -‘*&LT;RNATWES BRASIL
CONSULTORIA.. LTD_A‘.il (“Company’:‘)tt\g!m:h‘e shall be govemed by the
provisions set fo@' ;\these Amcles of [ncorpc;ratloin‘ the prov:swns set forth
in the Chagt_g%j:h fgrs to*“pnvatexellmlted compames m-tt;g_: Act 10.406,

govern Busu%ess’Corporanonsﬂas pegimttet_i byxtheaprowsmns set forth in the
Sole Paragraphstrtlcle l 053:of th ,‘B"‘r' han C1v1l Cod&:iif T .'f

Hil-h.; -t 1." i

. g
reprcscntatlon officcs m any.%place.“of themna}lo;}al temtory or abroad by

means of dec1swn of the Parmm,';_g_ccordmg fog
= 53.?33;’ e ey, A
5 ﬁ&;é’*fx»\ {h!.% 1

Artlcle 3 The Cédmpanyns hereby l%c;:?émomted

‘4

ENSE RN g ey

; the%,Company comprehepdsﬂghe "followmg
activities: (1) provxsmn f: ser\ilceijrelategy;o strateg;c

ey

ic onsultancy, support,
guidance and operatlonal assistance f(;'r the‘f'management of businesses, in
relation to planning, orgamzatlon reengineering, budgetary control,
information and management; (ii) definition of methods and procedures of
general accountancy, cost accounting and budget control; (iii) consultancy
services for negotiation between companies and respective employees; and
(iv) consultancy services related to internal and external public relations and
communication.
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Sole Paragraph. In order to attain its purpose, the Company shall be
allowed to incorporate subsidiaries and hold interests in the capital stock of
other companies.
CHAPTER III - CAPITAL STOCK
Article 5. The capital stock, entirely subscribed and fully paid in domestic
currency, amounts to ten thousand Brazilian reais (R$ 10,000.00), divided
into ten thousand (10,000) equal shares with unit par value of one Brazilian
real (R$ 1.00), which are dlstnbuted between the Pa.rtners as follows:
By F S PARTNERS S R AVATUE e

VERNON HAMM .!R}_’"‘fj;u »?:;' Whr. . R$ 5,000.00
JAMES ARTHURMELL 750% 4|7 RS 5,000.00
TOTAL _ .. "100% " |-RS 10,000.00

Sole Paraglﬁ:sgh The responsnblllly"of the‘“Pamwrs 1s_11m1ted to the value of

g m‘c}‘.fLﬂ'xw

'e Partners shalln,s e entltled_,tmexerclse the preemptlve nght to

-) “:-sc N

three’ (03) naturaI mdmduals appmggedun s’éparate document or not; 'whether
e‘Adm1mstrators%arq£reIeased fromht!fé obhgatlon to post
bonds for thetr‘_imanagegnent and;they shall hold_thespowers»to perform all
acts necessary ofr.conveni nt for; the uadmuﬁstrqhon?of the” Company, for
undetermined per:od ofstlme ahd ": ] _emgnatlon established by the
Partners at the time they are appomted 1ncluc!mg

a) the representation of the Company as plaintiff or defendant, in or out of
Court, including the representation before any federal, state or municipal
government offices and governmental agencics; and

b) the management, administration, conduction and guidance of the
corporate businesses.




MARIA VITORIA ROSA DA SILVA

TRADUTORA PUBLICA JURAMENTADA
E INTERPRETE COMERCIAL

INGLES - PORTUGUES

TRADUGCAO OFICIAL
Rlo de Janelro: Av. Rio Branco, 45 - 16° andar - sala 1601 - Rio de Janeiro - RJ - 20090-003
Tel: 55 21 2507-1988 — Fax: 55 21 2507-1282 — E-mail: j@fidelity.com.br
Waobsite: www fidelity.com.br

Matr. JUCERJA N 208 C.P.F. Nf 628.510.477-87

TRADUCAQ N 1-5771/14 LIVRO N? 17 FOLHAS N¢ 4

Paragraph 1. Any acts performed by administrators, offices, attorneys-in-
fact or employees of the Company that are unrelated to its corporate purpose
and businesses, such as sureties, guarantees, endorsements and remaining
accommodation endorsements shall be expressly prohibited and null and
void by operation of the Law, unless said acts are previously authorized in
writing according to the provisions set forth in these Articles of
Incorporation.

Paragraph 2. The Admmlstrator} shall Pbe allowed to receive monthly
remuneratlon for serwces :gprowded whwh;ag)ount shall be established

bearer of the Natlonal Reglstratmn of ‘Fegr g Le‘f% [RN\E]“;bm or- W25361 2- 0

FhorU a8,
regxstered ,wnh the 1;az1!|a_n Treasuly 'Depa}gnlient 8s an Indmdual Taxpayer

Sole ParagraL The D1rectore=sh§ll perform@hls duties ;for undetermmed

a,..,

period of l:1me and he may be removed at any ume by means of declslon of

Arttcle 9. Tbe Company shall be bound solely,by the 51gnatures of:
a) JOHN;FERENCZ MCNAUGHTON mdlwdually, thh the observance
N7 ST

of the Qrowsnons ‘set forth in‘the Paragragh 1 below, org \-_
b) attomey~m—fact holdmg SPC'Clﬁc;pOWCrS}QI‘DVlded ‘thiatthie aggomtment is

i By

carried out accordmgdo the%growsmns“set* forth ..'the\'l;arag@gh 3 below,

and according to the -limit hj‘s’é"t- fo}lllfi# tlle Ft:;onn'egpit‘;rlchng instruments of
Power of Attomney. e e
Paragraph 1. The following extraordinary acts of administration shall be
performed solely by the Director of the Company, by means of prior and
express consent of all Partners, to be sent by letter, fax or email:

a) acquisition, sale, disposal or encumbrance, in any way, of properties part
of the assets of the Company, involving value higher than one thousand

Brazilian reais (RS 1,.000.00);
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b} acquisition of equity interests in other companies;

c) execution of agreements on joint ventures and operational partnerships;

d) execution of agreements on loan for use, renting or leasing of movable or

i real estate properties; _

€) obtainment of bank or private loans involving any value;

f) opening and management of bank accounts involving sums higher than

three thousand Brazilian reais (R$ 3,000. OO) per act;

g) granting of guarantees, col]amrals or suretles and any other collateral
security or conventlonal guaranteeaonrbeha]f of the ‘Company or the Partners,

SEERY At Ny iF

Dn‘ectors or the compames mmlstrated by‘or belongmg to sald individuals,

higher than one thousand Qramhansreax

P T

Paragragh The xssue's! ‘relatedy to 'th
B g Vgt

: S
Partners, regardless of fonnal‘authonzatlo

4 VeRAE o
PICAL T L

Paragmgh 3"The mstruments*

Rl et O e

Article 10. The corporatg;zfiegjaslons shall beit ‘L__y,;plurahty of votes, with
exception of the cases for which these Articles of [ncorporation and the
Federal Act 10.406, dated 01.10.2002 establish contrary provisions.

Article 11, The corporate decisions shall be taken at all times in Meetings or,
if applicable, in amendments to the Articles of Incorporation. The Meeting
shall be waived in case all Partners decide, in writing, on the issue that would

be submitted to the Meeting, by means of joint signature of both Partners
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placed in document that registers the events in question, including
agreements, checks or any other documents.

Paragraph 1. The Meetings shall be convened by the Director of the
Company or the Partners that hold, individually or jointly, shares that
represent no less than ten percent (10%) of the capital stock of the Company,
without prejudice to the provisions set forth in the Article 1.073 of the
Brazilian Civil Code, by means of nouce in writing sent by letter, fax or
email, with specific mdlcaI.lon of day, txme'=place and agenda.

Paragraph 2. The formahtwspfwall “’shall -be walved when all Partners
attend or declarg,. m wg}tpg “that Ahe)a are«awéi'_re"or :fhe,place date, 1ime and
agenda of the Meetmg i '1

Partners that-fhold the ;shares that' represent riiofe’ than‘ ha]f;of the capital

q.\,,,b

stock, wnh “the; observance*of the prov1310ns set‘forth in; these ‘Articles of

e A7 S T TR el

o rnake :de 1s:ons

N T i L

"-‘“rv-s, 4' -

confirm lhe recelpt of séud nstn_nngngs_ 4 e

Paragraph 6. The’ decnsnon sof “the Partners s_hall bebreglstered in Minutes
transcribed in separate docﬁmiants and the’ *Company shall be allowed to
keep or not appropriate books for their registration at the discretion of the
Directors. The Minutes of the Meetings of Partners shall be filed or
registered with the competent Public Registry of Companies within up to
thirty (30) days after the Meeting, except in case the Partners decide
otherwise during the Meeting, In case of deadlock in relation to said specific
point, only the summary of the decisions shall be filed.
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Paragraph 7. An annual Meeting of Partners shall be held within the four
{04) months following the end of each fiscal year, for the purposes set forth
in the Article 1.078 of the Brazilian Civil Code, namely: (i) to examine the
accounts of the Administrators and examine the Balance Sheet and the
Income Report; (i) to appoint administrators, if applicable; (iii} to address
any other subject indicated in the agenda.

Paragraph 8. Copies of the Financial Statements shall be made available to
the Partners no less than thlrty" 30) days before the date of the Annual
Meeting. G

Article app]y to the Annua] Meetmgs SN
ASSIGNMEN'F AND;

the capital stoék and thé shares may_ beZ&wsfe?red%oﬂg;d partxes solely after

Sz . w, o

the exercnse ofethe preemphve nght is' nsured-to the remammg Partners
St o, 2, A.- " ‘,y“gg _&_' .,- [ .r-,—'s s it
Paragraph i, Th artner; mter tedtto;sellzhis¥ hareslshall'-\estabhsh the

price and- mform in Gmt:nhg, theirem ﬁlﬁgﬁngtqé'
thirty (30)days so_that they cinmfo ) 'fé’uﬂS'{i’
Paragragh-“ ;casefthe teg\rr'*s}ét forth ?. B e:remammg
Partners show no' mterest to; acqulre%he shares,;the Partner shall be allowed

('*-1“
to sell his shares to thlrd paﬂléS*«pl‘OV ded that the pnee is. not lower than the

of: hlS mterest’ granting

Paragraph 3. The assngrﬁh_nt or transfer of shares;between the Partners i3
free, however m any case they shallzrtot be allowed to burden or'encumber

which the F mancral Statements relaled to thezpenod shall be prepared with
the observance of legal prowswns “and sngnedfby one Administrator and
accountant duly registered with competent bodies. Copies of the Financial
Statements shall be placed at the disposal of the Partners, according to the
provisions set forth in the Paragraph 8 of the Article 11 above.

Paragraph 1. The income verified at the end of each fiscal year shall be
allocated according to determination of the Partners of the Company with the
observance of the rules set forth in these Articles of Incorporation.
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Paragraph 2. The profits, if any, shall be distributed to the Pariners
proportionally to the number of shares of the capital stock they hold, with the
exception of decision to the contrary taken by the Partners by mutual
agreement.

Paragraph 3. By means of decision of the Partners, the Company shall be
allowed to prepare interim Balance Sheets on a quarterly, biannual basis or
within shorter periods for accounting purposes or to verify the financial
status of the Company. The proﬁts venﬁed .in the period may be distributed

in advance to the Partners by “hedns approv "of the Partners that hold

LlQUIDATlON

-‘.;r:‘

dlssolutlon of the Company, the Partners

used to -fulfill’ 1t_§ obllgatlons

i # HER

between the Partners proportto

b) appratse the assets of the wnthdrawmg Partner
c) determine the acquisition of the shares of the withdrawing Partner by the
Company, which shall be kept in treasury until subsequent decision on their
allocation;

d) totally or partially liquidate the Company;
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e) authorize, by means of decision of the Partner or Partners that represent no
less than % of the capital stock, the joining of the successors of the bankrupt
Partner in the Company.

Sole Paragraph. If, in partition resulting from judicia! separation or divorce
of Partner, the shares are assigned to a non-Partner spouse, said spouse shall
receive the value corresponding to the corporate assets, according to the
provisions set forth in the Article 16 below.

Article 16. In any of the sntuatlons ‘set forth in the prev:ous Article, the value
of the shares, the form\and terr:gk fonpaymenteshall’ be established with the
observance of the. procedure!adopted-.l_n the* Meetmg ‘of:Partners.

Article 17. The shares thCh allocatlon are bemg dlscfgsed in meeting in
Meetmg of Partners [sw] sh@ll not~b consrdered,for‘the purposes of quorum

the Partners, 1t
R R
(credltor m the execuu

‘y,,yehallggot be allowed m order to

"‘4"’ Fed S50

S s
Paragraph 1 In case of attachment :&-tﬁe sharesfof one of the Partners, the
sapacity ofsit % be a owed to: (i)

choosé sﬁto

Paragra[gh; % chogses.t
replace the credltor 1n§i ,‘nghts, lthe shares that wpu}c} be attached shall be
secured by said Partner on;behalf of the gCompa;Iy, ‘s guarantee of the
payment by said Partner of his debt o the Company and the dividends said
Partner would be entitled to receive during the peried in which the shares are
secured shall be retained by the Company until the full payment of the debt,
which shall be restated according to the same form and indexes of the
original debt incurred by the debtor in the judicial records of the execution in

question.

CHAPTER IX - EXCLUSION OF PARTNER
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Article 19. These Articles of Incorporation may be changed at any time, also
to register exclusion of Partner, by means of decision of the Partners that
represent the majority of the capital stock.

Paragraph 1. For the purposes of this Article, the following events shall be
considered cause for exclusion of Partners:

a) violation of contractual clause and/or non-performance of corporate
duties;

b) undue use of the corporate name, Pp-

d) performance of any act tha; may nsk the reputatlon and credlbthty of the
Company ot lhat represents unfal"‘ trade competmonemlh 1t =and/or

T
poser accordmg ! the prov:smns set forth

even temporanly, thefaccess to pubhc*ofﬁce& or as' resul
crime, official’ mlsconduct bnbery or aft axgls'epp"‘- pnatlon, embezzlement
crimes against the ¢ consumer the nanonal ﬁnancl system the antitrust laws,
the consumer protection laws the pubhc faith o or ‘crimes against property.
CHAPTER XII - JURISDICTION

Article 22. The Parties hereby agree to resort to the Courts of the Judicial
District of Sdio Paulo, State of Sdo Paulo, as the sole competent jurisdiction
to settle any controversies resulting from these Articles of Incorporation,
expressly waiving any other, however privileged.
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In witness whereof, the Parties sign this Instrument in three {03) counterparts
of equal content and form, before two (02) witnesses undersigned.

S3o Paulo, September 18", 2013.
Partners:
Signed: [illegible signature]
Name: VERNON HAMM JR
By John Feren¢z Mcnaughton
Signed: [illegible signature]
Name: JAMES ARTHUR MELL
By John Ferengz, Mcnaughtonf T
Dlrector S .

Name PrlsCtla Aparemda de Araujo

L F TS R

Agree of the Lawyer
Slgned [llleglble 51gnature]

ARTICLES OF INCORPORATION OF TH ;,PRIVATE LIMITED
= COMPANY ™
“MANAGEMENT ALTERNATIVES BRASIL CONSULTORIA LTDA.”

...................................................................

[The document is duly initialed.]

[The document bears, on all pages. perforated stamp of the Board of Trade of
the State of Sgo Paulo dated 10/23/13.]

{ The document bears, on the first page, stamp with the following content:]
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Board of Trade Company Registration [NIRE}

Single

Registered Office [blank space]

Branch [blank space]

[The document bears, on the first page, seal of the Board of Trade of the
State of Sfo Paulo displaying the coat of arms of the State of S&o Paulo, bar
code, and Protocol number 2.068.572/13-8.)

[The document bears, on the last page, seal of the Board of Trade of the State
of Sdo Paulo displaying the coat of arms of the State of Sdo Paulo, bar code,
in addition to the following content:]

Department of Economic Development, Science and Technology

Board of Trade of the State of Sdo Paulo - JUCESP

Board of Trade Company Registration [NIRE] of Private Limited Company

[ hereby certify the registration under number 3522795969-7

Signed: [illegible signature] . '

Name: Gisela Simiema Ceschin

Title: Secretary (_}enerél _

[The aforementioned seal is accompanied by stamp of the Board of Trade of
the State of S3o Paulo dated October 23, 2013.]

NOTHING FURTHER WAS CONTAINED IN THE DOCUMENT
SUBMITTED.

I verified it and certify to it.-

The Sworn Public Translator. -

Rio de Janeiro, September 17, 2014.

MARIA VITORIA ROSA DA SILVA
Traduter Piblico
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